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ĪSS PAMATOJUMS

Sieviešu tiesības ir cilvēktiesības. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 8. pantu 
Savienība, veicot savas darbības, tiecas novērst nevienlīdzību starp sievietēm un vīriešiem un 
sekmēt vienlīdzību; Dzimumu līdztiesības nodrošināšana ir mūsu visu interesēs. Sabiedrības, 
kurās valda dzimumu līdztiesība, ir stabilākas un demokrātiskākas. Dzimumu līdztiesība ir arī 
tieši saistīta ar ekonomiku un tā veicina IKP pieaugumu uz vienu iedzīvotāju. Dzimumu 
līdztiesība ietekmē ekonomikas izaugsmi, palielinot sieviešu skaitu STEM izglītībā un 
sieviešu līdzdalību darba tirgū un samazinot vīriešu un sieviešu darba samaksas atšķirības1.

Tomēr vispārējais progress dzimumu līdztiesības jomā Eiropā ir ļoti lēns, kā atspoguļots 
2017. gada dzimumu līdztiesības indeksā. Bieži vien pastāv daudzveidīga nemanāma un 
slēpta diskriminācija un nevienlīdzīga attieksme pret sievietēm, kā arī dažādas pret sievietēm 
vērstas vardarbības izpausmes, kas ir sieviešu pamattiesību pārkāpums. Ne visas dalībvalstis 
joprojām ir ratificējušas Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un 
vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija).

Dzimumu līdztiesība nav statiska gala situācija. Ir jāpieliek pastāvīgas pūles, lai veicinātu un 
saglabātu dzimumu līdztiesību. Šajā nolūkā ir būtiska dzimumu līdztiesības aspekta 
iekļaušana jaunajā programmā “Tiesības un vērtības”. Ir jānodrošina dzimumu līdztiesības 
ietekmes novērtēšana un dzimumu līdztiesības rādītāju uzraudzība. Attiecībā uz programmas 
kvalitāti un uzaicinājumiem iesniegt priekšlikumus būtu jānodrošina dzimumu līdztiesības 
principa ievērošana budžeta plānošanā un apmācība par dzimumu līdztiesības aspekta 
integrēšanu. 

Dzimumu līdztiesībai un visu veidu vardarbības pret sievietēm un meitenēm novēršanai un
apkarošanai vajadzētu būt programmā “Tiesības un vērtības” īpaši noteiktām jomām, 
nodrošinot Daphne sadaļai atsevišķu piešķīrumu. Visā plānošanā un ne tikai Daphne sadaļā 
būtu jānodrošina sieviešu līdzdalība, vajadzības gadījumā izmantojot mērķtiecīgas pieejas. 
Tikai ar šādiem ieguldījumiem mēs varam panākt dzimumu līdztiesību un galīgo mērķi — uz 
tiesībām balstītu, iekļaujošu un demokrātisku sabiedrību bez vardarbības.

GROZĪJUMI

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu 
brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
Virsraksts

                                               
1 Eiropas Dzimumu līdztiesības institūts (EIGE): Dzimumu līdztiesības ekonomiskie ieguvumi Eiropas 
Savienībā (2017), pieejams: https://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/mh0217174enn_web.pdf
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikums Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA,

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA,

ar ko izveido programmu “Tiesības un 
vērtības”

ar ko izveido programmu “Tiesības, 
līdztiesība un vērtības”

Šis grozījums attiecas uz visu tekstu un tāpēc tajā vajadzēs veikt atbilstošas izmaiņas. 

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Šīs tiesības un vērtības ir jāveicina, 
jāīsteno un jādala starp iedzīvotājiem un 
tautām arī turpmāk, un tām jābūt ES 
projekta centrā. Tādēļ ES budžetā ir 
jāizveido jauns Tiesiskuma, tiesību un 
vērtību fonds, kas ietver programmu 
“Tiesības un vērtības”, kā arī programmu 
“Tiesiskums”. Laikā, kad Eiropas 
sabiedrības saskaras ar ekstrēmismu, 
radikalizēšanos un šķelšanos, svarīgāk 
nekā jebkad agrāk ir veicināt, stiprināt un 
aizstāvēt tiesiskumu, tiesības un tādas ES 
vērtības kā cilvēktiesības, cilvēka cieņas 
ievērošanu, brīvību, demokrātiju, 
vienlīdzību un tiesiskumu. Tam būs dziļa 
un tieša ietekme uz ES politisko, sociālo, 
kultūras un ekonomisko dzīvi. Kā daļa no 
jaunā fonda programma “ Tiesiskums” 
turpinās atbalstīt Savienības tiesiskuma un 
pārrobežu sadarbības jomas turpmāko 
attīstību. Programmā “Tiesības un 
vērtības” tiks apvienota 2014.–2020. gada 
programma “Tiesības, vienlīdzība un 
pilsonība”, kas izveidota ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1381/20138, un programma “ Eiropa 
pilsoņiem”, kas izveidota ar Padomes 
Regulu (ES) Nr. 390/20149 (turpmāk 
“iepriekšējās programmas”).

(2) Šīs tiesības un vērtības ir jāveicina, 
jāīsteno un jādala starp iedzīvotājiem un 
tautām arī turpmāk, un tām jābūt ES 
projekta centrā. Tādēļ ES budžetā ir 
jāizveido jauns Tiesiskuma, tiesību un 
vērtību fonds, kas ietver programmu 
“Tiesības un vērtības”, kā arī programmu 
“Tiesiskums”. Laikā, kad Eiropas 
sabiedrība saskaras ar ekstrēmismu, 
radikalizēšanos un šķelšanos, kā arī 
draudiem meiteņu un sieviešu, LGBTQI 
un citām cilvēktiesībām, līdztiesībai, 
demokrātijai un tiesiskumam un aizvien 
ierobežotākām iespējām neatkarīgai 
pilsoniskajai sabiedrībai, jo īpaši sieviešu 
tiesību organizācijām un cilvēktiesību 
aizstāvjiem, svarīgāk nekā jebkad agrāk ir 
veicināt, stiprināt un aizstāvēt tiesiskumu, 
tiesības un tādas ES vērtības kā vispārējās 
cilvēktiesības, cilvēka cieņas ievērošanu, 
brīvību, demokrātiju, vienlīdzību un 
tiesiskumu un atbalstīt un aizsargāt šīs 
vērtības un tiesības. Tam būs dziļa un tieša 
ietekme uz ES politisko, sociālo, kultūras 
un ekonomisko dzīvi. Kā daļa no jaunā 
fonda programma “ Tiesiskums” turpinās 
atbalstīt Savienības tiesiskuma un 
pārrobežu sadarbības jomas turpmāko 
attīstību. Programmā “Tiesības un 
vērtības” tiks apvienota 2014.–2020. gada 
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programma “Tiesības, vienlīdzība un 
pilsonība”, kas izveidota ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1381/20138, un programma “ Eiropa 
pilsoņiem”, kas izveidota ar Padomes 
Regulu (ES) Nr. 390/20149 (turpmāk 
“iepriekšējās programmas”).

__________________ __________________

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 1381/2013 (2013. gada 
17. decembris), ar ko izveido programmu 
“Tiesības, vienlīdzība un pilsonība” 
laikposmam no 2014. gada līdz 
2020. gadam (OV L 354, 28.12.2013., 
62. lpp.).

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 1381/2013 (2013. gada 
17. decembris), ar ko izveido programmu 
“Tiesības, vienlīdzība un pilsonība” 
laikposmam no 2014. gada līdz 
2020. gadam (OV L 354, 28.12.2013., 
62. lpp.).

9 Padomes Regula (ES) Nr. 390/2014 
(2014. gada 14. aprīlis), ar ko izveido 
programmu “Eiropa pilsoņiem” 
laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam 
(OV L 115, 17.4.2014., 3. lpp.).

9 Padomes Regula (ES) Nr. 390/2014 
(2014. gada 14. aprīlis), ar ko izveido 
programmu “Eiropa pilsoņiem” 
laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam 
(OV L 115, 17.4.2014., 3. lpp.).

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Tiesiskuma, tiesību un vērtību 
fonds un tā pamatā esošās divas 
finansēšanas programmas galvenokārt ir 
vērstas uz cilvēkiem un struktūrām, kas 
sekmē to, ka mūsu kopīgās vērtības, 
tiesības un bagātīgā daudzveidība pastāv 
un darbojas. Galīgais mērķis ir veicināt un 
atbalstīt uz tiesībām balstītu, vienlīdzīgu, 
iekļaujošu un demokrātisku sabiedrību. Tas 
ietver dinamisku pilsonisko sabiedrību, 
cilvēku demokrātiskās, pilsoniskās un 
sociālās līdzdalības veicināšanu un Eiropas 
sabiedrības bagātīgās daudzveidības 
stiprināšanu, pamatojoties uz mūsu kopīgo 
vēsturi un atmiņu. Līguma par Eiropas 
Savienību 11. pantā ir arī noteikts, ka 
iestādes ar atbilstīgiem līdzekļiem dod 
iedzīvotājiem un pārstāvošajām 

(3) Tiesiskuma, tiesību un vērtību 
fonds un tā pamatā esošās divas 
finansēšanas programmas galvenokārt ir 
vērstas uz cilvēkiem un struktūrām, kas 
sekmē to, ka mūsu kopīgās vērtības, 
tiesības un bagātīgā daudzveidība pastāv 
un darbojas un ka minētās tiesības, 
vērtības un daudzveidība tiek aizsargātas. 
Galīgais mērķis ir veicināt un atbalstīt 
līdztiesību un uz tiesībām balstītu, 
vienlīdzīgu, iekļaujošu un demokrātisku 
sabiedrību bez vardarbības. Tas ietver 
dinamisku, neatkarīgu un daudzveidīgu
pilsonisko sabiedrību, cilvēku 
demokrātiskās, pilsoniskās un sociālās 
līdzdalības veicināšanu un Eiropas 
sabiedrības bagātīgās daudzveidības 
stiprināšanu, pamatojoties uz mūsu kopīgo 
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apvienībām iespēju darīt zināmu un 
publiski apmainīties ar savu viedokli visās 
Savienības darbības jomās.

vēsturi un atmiņu. Līguma par Eiropas 
Savienību 11. pantā ir arī noteikts, ka 
iestādes ar atbilstīgiem līdzekļiem dod 
iedzīvotājiem un pārstāvošajām 
apvienībām iespēju darīt zināmu un 
publiski apmainīties ar savu viedokli visās 
Savienības darbības jomās.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Ar programmas “Tiesības un 
vērtības” (“programma”) starpniecību būtu 
jāļauj attīstīt sinerģiju, lai risinātu 
problēmas, kas ir kopīgas vērtību 
veicināšanas un aizsardzības jomā, un 
jāsasniedz kritiskā dimensija, lai panāktu 
konkrētus rezultātus šajā jomā. Tas būtu 
jāpanāk, pamatojoties uz iepriekšējo 
programmu pozitīvo pieredzi. Tas ļaus 
pilnībā izmantot sinerģiju potenciālu, lai 
efektīvāk atbalstītu attiecīgās politikas 
jomas un palielinātu to potenciālu sasniegt 
cilvēkus. Lai programma būtu efektīva, tai 
būtu jāņem vērā dažādo rīcībpolitikas 
virzienu īpatnības, to dažādās mērķgrupas 
un šo grupu īpašās vajadzības un jāizmanto
pielāgotas pieejas.

(4) Ar programmas “Tiesības un 
vērtības” (“programma”) starpniecību būtu 
jāļauj attīstīt sinerģiju, lai risinātu 
problēmas, kas ir kopīgas vērtību 
veicināšanas un aizsardzības jomā, un 
jāsasniedz kritiskā dimensija, kas ir 
vajadzīga visos līmeņos, lai panāktu 
konkrētus rezultātus šajā jomā. Tas būtu 
jāpanāk, pamatojoties uz iepriekšējo 
programmu pozitīvo pieredzi. Tas ļaus 
pilnībā izmantot sinerģiju potenciālu, lai 
efektīvāk atbalstītu attiecīgās politikas 
jomas un palielinātu to potenciālu sasniegt 
cilvēkus. Lai programma būtu efektīva, tai 
būtu jāņem vērā dažādo rīcībpolitikas 
virzienu īpatnības, to dažādās mērķgrupas 
un šo grupu īpašās vajadzības un 
līdzdalības iespējas, izmantojot īpaši
pielāgotas pieejas un attiecīgā gadījumā 
nodrošinot vienlīdzīgu līdzdalību, kā arī 
mērķtiecīgas pieejas, lai veicinātu visu 
veidu līdztiesību, tostarp dzimumu 
līdztiesību.

Pamatojums

Tā kā sievietēm un vīriešiem ir atšķirīgas lomas sabiedrībā, viņām ir arī dažādas iespējas 
piedalīties darbībās, ņemot vērā, piemēram, aprūpes pienākumu veikšanas laiku vai 
saskaņošanu.
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Atceres pasākumi un kritiskas 
pārdomas par Eiropas vēsturisko atmiņu ir 
vajadzīgas, lai iedzīvotāji apzinātos kopējo 
vēsturi, kas ir pamats kopējai nākotnei, 
mērķim un kopīgām vērtībām. Būtu jāņem 
vērā arī vēsturisko, kultūras un starpkultūru 
aspektu nozīme, kā arī saikne starp atceres 
pasākumiem un Eiropas identitātes 
radīšanu un piederības apziņu.

(6) Atceres pasākumi un kritiskas 
pārdomas par Eiropas vēsturisko atmiņu ir 
vajadzīgas, lai iedzīvotāji apzinātos kopējo 
vēsturi, kas ir pamats kopējai nākotnei, 
mērķim un kopīgām vērtībām. Ņemot vērā 
to, ka vēsturiski sievietes parasti ir 
nepietiekami novērtētas, viņu vēsture un 
ietekme uz vēsturiskiem notikumiem būtu 
jāuzskata par īpaši svarīgu jautājumu. 
Būtu jāņem vērā arī vēsturisko, kultūras un 
starpkultūru aspektu nozīme, kā arī saikne 
starp atceres pasākumiem un iekļaujošas
Eiropas identitātes radīšanu un piederības 
apziņu.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Sieviešu un vīriešu līdztiesība ir 
Eiropas Savienības pamatvērtība un viens 
no mērķiem. Diskriminācija un 
nevienlīdzīga attieksme pret sievietēm 
pārkāpj viņu pamattiesības un kavē viņu 
pilnīgu politisko, sociālo un ekonomisko 
līdzdalību sabiedrībā. Turklāt strukturālo 
un kultūras šķēršļu pastāvēšana kavē 
patiesas dzimumu līdztiesības sasniegšanu. 
Tāpēc dzimumu līdztiesības veicināšana 
visās Savienības darbībās ir Savienības 
pamatdarbība un ekonomikas izaugsmes 
virzītājspēks, un tā būtu jāatbalsta ar šo 
programmu.

(8) Dzimumu līdztiesība ir Eiropas 
Savienības pamatvērtība un viens no 
mērķiem. Atbilstoši LESD 8. pantam 
Savienības uzdevums visās tās darbībās ir 
novērst nevienlīdzību starp vīriešiem un 
sievietēm un sekmēt līdztiesību. Tomēr 
vispārējais progress dzimumu līdztiesības 
jomā ir ļoti lēns. (2017. gada dzimumu 
līdztiesības indekss). Bieži vien 
nemanāma un slēpta krusteniskā 
diskriminācija un nevienlīdzīga attieksme 
pret sievietēm un meitenēm, kā arī dažādu 
veidu diskriminācija pret sievietēm 
pārkāpj viņu pamattiesības un kavē viņu 
pilnīgu politisko, sociālo un ekonomisko 
līdzdalību sabiedrībā. Turklāt politisko, 
strukturālo un kultūras šķēršļu pastāvēšana 
kavē patiesas dzimumu līdztiesības 
sasniegšanu. Tāpēc dzimumu līdztiesības 
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veicināšana visās Savienības darbībās, 
atbalstot dzimumu līdztiesības aspekta 
integrēšanas un nediskriminācijas mērķus 
un aktīvi apkarojot stereotipus un 
novēršot arī slēpto diskrimināciju, ir 
Savienības pamatdarbība un ekonomikas 
izaugsmes virzītājspēks, un tā būtu 
jāatbalsta ar šo programmu.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Spēcīga un neatkarīga sieviešu 
tiesību kustība ir vissvarīgākais faktors 
sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības 
uzlabošanai. Eiropas Savienībā arvien 
biežāk tiek apdraudētas sieviešu tiesību 
organizācijas. Tāpēc ES ir ļoti svarīgi 
efektīvi cīnīties pret pilsoniskās 
sabiedrības darbības iespēju 
samazināšanos un sniegt spēcīgu atbalstu 
sieviešu tiesību organizācijām, iedzīvotāju 
grupām un aizstāvjiem, jo īpaši tiem, kas 
strādā sarežģītos apstākļos.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Ar dzimumu saistīta vardarbība un 
vardarbība pret bērniem un jauniešiem ir 
nopietns pamattiesību pārkāpums. Visā 
Savienībā joprojām pastāv vardarbība visos 
sociālajos un ekonomiskajos slāņos, un tai 
ir nopietnas sekas uz cietušo fizisko un 
psiholoģisko veselību un uz sabiedrību 
kopumā. Bērni, jaunieši un sievietes ir 
īpaši neaizsargāti pret vardarbību, jo īpaši
vardarbību tuvās attiecībās. Būtu jārīkojas, 
lai veicinātu bērnu tiesības un pastiprinātu 

(9) Ar dzimumu saistīta vardarbība un 
vardarbība pret bērniem, jauniešiem un 
vecāka gadagājuma cilvēkiem ir nopietns
cilvēka pamattiesību pārkāpums un 
nesamērīgi skar sievietes un meitenes, jo 
īpaši ciešās attiecībās, kā arī LGBTI 
personas un sievietes migrantes un bēgles. 
Visā Savienībā joprojām pastāv vardarbība 
visos sociālajos un ekonomiskajos slāņos, 
un tai ir nopietnas sekas uz cietušo fizisko 
un psiholoģisko veselību un uz sabiedrību 
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viņu aizsardzību pret kaitējumu un 
vardarbību, kas rada draudus viņu 
fiziskajai un garīgajai veselībai un kas ir 
pārkāpums pret viņu tiesībām uz attīstību, 
aizsardzību un cieņu. Visu veidu 
vardarbības apkarošana, tās novēršanas 
veicināšana un cietušo aizsardzība un 
atbalstīšana ir Savienības prioritātes, kas 
palīdz īstenot personu pamattiesības un 
veicina sieviešu un vīriešu līdztiesību. Šīs 
prioritātes būtu jāatbalsta ar programmas 
starpniecību.

kopumā. Lai apkarotu ar dzimumu 
saistītu vardarbību, ir nepieciešama 
daudzdimensionāla pieeja, kas aptver 
juridiskos, izglītības un veselības 
aspektus, tostarp seksuālās un 
reproduktīvās tiesības, ekonomiskos un 
citus sociālos aspektus, piemēram, 
atbalstu sieviešu tiesību organizācijām, 
sniedzot konsultācijas un palīdzību, kā arī 
īstenojot projektus, kuru mērķis ir panākt 
dzimumu līdztiesības ziņā vienlīdzīgāku 
sabiedrību. Ir aktīvi jācīnās pret kaitīgiem 
stereotipiem un normām no agrīna 
vecuma, kā arī pret visa veida naidīgiem 
izteikumiem un vardarbību tiešsaistē. Būtu 
jārīkojas, lai veicinātu bērnu tiesības un 
pastiprinātu viņu aizsardzību pret 
kaitējumu un vardarbību, kas rada draudus 
viņu fiziskajai un garīgajai veselībai un kas 
ir pārkāpums pret viņu tiesībām uz 
attīstību, aizsardzību un cieņu. ES tieslietu 
sistēma nenodrošina pietiekamu 
tiesiskumu un aizsardzību sievietēm un 
meitenēm, un tādēļ personas, kas ir 
cietušas no vardarbības, kas saistīta ar 
dzimumu, nesaņem nepieciešamo 
atbalstu; Eiropas Padomes Konvencijā 
par vardarbības pret sievietēm un 
vardarbības ģimenē novēršanu un 
apkarošanu (Stambulas konvencija) ir 
definēta “vardarbība pret sievietēm” kā 
“visi dzimumvardarbības akti, kas izraisa 
vai var izraisīt fiziskas, seksuālas, 
psiholoģiskas vai ekonomiskas traumas 
vai ciešanas sievietēm, tostarp draudēšana 
ar šādām darbībām, piespiešanu vai 
patvaļīgu brīvības atņemšanu, neatkarīgi 
no tā, vai tās notiek publiskās vai privātās 
dzīves ietvaros”. Kā noteikts Stambulas 
konvencijā, visu veidu vardarbības
apkarošana, tās novēršanas veicināšana un 
cietušo aizsardzība un atbalstīšana ir 
Savienības prioritātes, kas palīdz īstenot 
personu pamattiesības un veicina sieviešu 
un vīriešu līdztiesību.
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Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Nedokumentētas sievietes ir īpaši 
neaizsargātas pret vardarbību un 
seksuālu izmantošanu, un viņām nav 
pieejams atbalsts. Ir ļoti svarīgi īstenot 
pieeju, kuras centrā ir cietušie, un 
piedāvāt piemērotus atbalsta 
pakalpojumus visām sievietēm visā 
Savienībā neatkarīgi no viņu uzturēšanās 
statusa. Nepieciešamība patvēruma 
procedūrās ņemt vērā dzimumu aspektu ir 
ļoti svarīga starpnozaru darbam un var 
veicināt dzimumu līdztiesības 
palielināšanos.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
9.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9b) Profilakse un upuru tiesību 
atbalsts būtu jāizstrādā ar mērķa grupas 
līdzdalību, nodrošinot, ka tiek 
apmierinātas vairākās jomās neaizsargātu 
personu konkrētās vajadzības.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Lai novērstu un apkarotu visu veidu 
vardarbību un aizsargātu cietušos, ir 
vajadzīga stingra politiskā griba un 
saskaņota rīcība, kuras pamatā ir 
iepriekšējo Daphne programmu, 
programmas “Tiesības, vienlīdzība un 

(10) Lai novērstu un apkarotu visu veidu 
vardarbību un aizsargātu cietušos, ir 
vajadzīga stingra politiskā griba un 
saskaņota rīcība, kuras pamatā ir 
iepriekšējo Daphne programmu, 
programmas “Tiesības, vienlīdzība un 
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pilsonība” un programmas “Tiesiskums” 
metodes un rezultāti. Jo īpaši kopš Daphne 
programmas uzsākšanas 1997. gadā tās 
finansējums vardarbības upuru atbalstam 
un vardarbības pret sievietēm, bērniem un 
jauniešiem apkarošanai ir guvis patiesus 
panākumus gan tā popularitātes starp 
ieinteresētajām personām (valsts iestādēm, 
akadēmiskām iestādēm un nevalstiskām 
organizācijām) ziņā, gan arī finansēto 
projektu efektivitātes ziņā. Ar šo 
programmu ir finansēti projekti nolūkā 
uzlabot izpratni, sniegt atbalstu 
cietušajiem, kā arī atbalstīt tādu nevalstisko 
organizāciju (NVO) darbības, kuras 
darbojas uz vietas. Tā ir vērsusies pret 
visiem vardarbības veidiem, piemēram, 
vardarbību ģimenē, seksuālu vardarbību, 
cilvēku tirdzniecību, kā arī jauniem 
vardarbības veidiem, piemēram, 
iebiedēšanu tiešsaistē. Tāpēc ir svarīgi 
turpināt visas šīs darbības un jānodrošina, 
ka šie rezultāti un gūtā pieredze tiek 
pienācīgi ņemti vērā, īstenojot programmu.

pilsonība” un programmas “Tiesiskums” 
metodes un rezultāti. Jo īpaši kopš Daphne
programmas uzsākšanas 1997. gadā tās 
finansējums vardarbības upuru atbalstam 
un vardarbības pret sievietēm, bērniem un 
jauniešiem apkarošanai ir guvis patiesus 
panākumus gan tā popularitātes starp 
ieinteresētajām personām (valsts iestādēm, 
akadēmiskām iestādēm un nevalstiskām 
organizācijām) ziņā, gan arī finansēto 
projektu efektivitātes ziņā. Ar šo 
programmu ir finansēti projekti nolūkā 
uzlabot izpratni, sniegt atbalstu 
cietušajiem, kā arī atbalstīt tādu nevalstisko 
organizāciju (NVO) darbības, kuras 
darbojas uz vietas. Tā ir vērsusies pret 
visiem vardarbības veidiem, piemēram, 
vardarbību ģimenē, seksuālu vardarbību, 
cilvēku tirdzniecību, vajāšanu un 
tradicionālu kaitīgu praksi, piemēram, 
sieviešu dzimumorgānu kropļošanu, kā arī 
jauniem vardarbības veidiem, piemēram, 
iebiedēšanu un terorizēšanu tiešsaistē. 
Tāpēc ir svarīgi turpināt visas šīs darbības, 
paredzot neatkarīgu budžeta piešķīrumu 
Daphne, un jānodrošina, ka šie rezultāti un 
gūtā pieredze tiek pienācīgi ņemti vērā, 
īstenojot programmu.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Nediskriminācija ir Savienības 
pamatprincips. Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 19. pantā paredzēta 
rīcība, lai apkarotu diskrimināciju 
dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, 
reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, 
vecuma vai dzimumorientācijas dēļ. 
Nediskriminācijas princips ir iekļauts arī 
Hartas 21. pantā. Diskriminācijas dažādo 
formu īpašās iezīmes būtu jāņem vērā, un 
līdztekus būtu jāizstrādā attiecīgas 
darbības, lai novērstu un cīnītos pret 

(11) Nediskriminācija ir Savienības 
pamatprincips. Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 19. pantā paredzēta 
rīcība, lai apkarotu diskrimināciju 
dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, 
reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, 
vecuma vai dzimumorientācijas dēļ. 
Nediskriminācijas princips ir iekļauts arī 
Hartas 21. pantā. Diskriminācijas dažādo 
formu īpašās iezīmes būtu jāņem vērā, un 
līdztekus būtu jāizstrādā attiecīgas 
darbības, lai novērstu un cīnītos pret 
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diskrimināciju viena vai vairāku iemeslu 
dēļ. Programmai būtu jāatbalsta darbības, 
kuru mērķis ir novērst un apkarot 
diskrimināciju, rasismu, ksenofobiju, 
antisemītismu, naidu pret musulmaņiem un 
citus neiecietības veidus. Šajā sakarā īpaša 
uzmanība būtu jāvelta arī tam, lai novērstu 
un apkarotu visus vardarbības, naida, 
segregācijas un stigmatizācijas veidus, kā 
arī lai apkarotu iebiedēšanu, aizskaršanu un 
neiecietīgu izturēšanos. Programma būtu 
jāīsteno savstarpēji papildinošā veidā ar 
citām Savienības darbībām, kam ir tie paši 
mērķi, jo īpaši tām, kas minētas Komisijas 
2011. gada 5. aprīļa paziņojumā “ES 
programma attiecībā uz romu integrācijas 
valsts stratēģijām līdz 2020. gadam10” un 
Padomes 2013. gada 9. decembra 
Ieteikumā par efektīviem romu integrācijas 
pasākumiem dalībvalstīs11.

diskrimināciju viena vai vairāku iemeslu 
dēļ. Programmai būtu jāatbalsta darbības, 
kuru mērķis ir novērst un apkarot 
diskrimināciju, sieviešu nīšanu, 
diskrimināciju vecuma dēļ, rasismu, 
ksenofobiju, antisemītismu, naidu pret 
musulmaņiem un citus neiecietības veidus, 
ņemot vērā daudzos diskriminācijas 
līmeņus, ar ko saskaras sievietes. Šajā 
sakarā īpaša uzmanība būtu jāvelta arī tam, 
lai novērstu un apkarotu visus vardarbības, 
naida, segregācijas un stigmatizācijas 
veidus, kā arī lai apkarotu iebiedēšanu, 
aizskaršanu un neiecietīgu izturēšanos. 
Programma būtu jāīsteno savstarpēji 
papildinošā veidā ar citām Savienības 
darbībām, kam ir tie paši mērķi, jo īpaši 
tām, kas minētas Komisijas 2011. gada 
5. aprīļa paziņojumā “ES programma 
attiecībā uz romu integrācijas valsts 
stratēģijām līdz 2020. gadam10” un 
Padomes 2013. gada 9. decembra
Ieteikumā par efektīviem romu integrācijas 
pasākumiem dalībvalstīs11.

__________________ __________________

10 COM(2011)173. 10 COM(2011)173.

11 OV C 378, 24.12.2013., 1. lpp. 11 OV C 378, 24.12.2013., 1. lpp.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Attieksmes un vides šķēršļi, kā arī 
pieejamības trūkums kavē personu ar 
invaliditāti pilnīgu un efektīvu līdzdalību 
sabiedrībā vienlīdzīgi ar citiem. Cilvēki ar 
invaliditāti cita starpā saskaras ar 
šķēršļiem, kas kavē viņu piekļuvi darba 
tirgum, iespējas saņemt iekļaujošu un 
kvalitatīvu izglītību, izvairīties no 
nabadzības un sociālās atstumtības, piekļūt 
kultūras iniciatīvām un plašsaziņas 
līdzekļiem vai izmantot viņu politiskās 

(12) Attieksmes un vides šķēršļi, kā arī 
pieejamības trūkums kavē personu ar 
invaliditāti pilnīgu un efektīvu līdzdalību 
sabiedrībā vienlīdzīgi ar citiem. Cilvēki ar 
invaliditāti cita starpā saskaras ar 
šķēršļiem, kas kavē viņu piekļuvi darba 
tirgum, iespējas saņemt iekļaujošu un 
kvalitatīvu izglītību, izvairīties no 
nabadzības un sociālās atstumtības, piekļūt 
kultūras iniciatīvām un plašsaziņas 
līdzekļiem vai izmantot viņu politiskās 
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tiesības. Kā Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvencijas par personu ar 
invaliditāti tiesībām (UNCRPD) 
līgumslēdzēja puse Savienība un visas tās 
dalībvalstis ir apņēmušās veicināt, 
aizsargāt un nodrošināt, ka visām 
personām ar invaliditāti ir visas 
cilvēktiesības un pamatbrīvības. UNCRPD 
noteikumi ir kļuvuši par Savienības tiesību 
sistēmas neatņemamu daļu.

tiesības. Sievietes un meitenes ar 
invaliditāti var saskarties ar dažādiem 
diskriminācijas veidiem, un viņām var būt 
grūtības piekļūt veselības aprūpes 
pakalpojumiem, tostarp seksuālās un 
reproduktīvās veselības pakalpojumiem.
Kā Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Konvencijas par personu ar invaliditāti 
tiesībām (UNCRPD) līgumslēdzēja puse 
Savienība un visas tās dalībvalstis ir 
apņēmušās veicināt, aizsargāt un 
nodrošināt, ka visām personām ar 
invaliditāti ir visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības. UNCRPD noteikumi ir 
kļuvuši par Savienības tiesību sistēmas 
neatņemamu daļu.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Saskaņā ar LESD 8. un 10. pantu ar 
programmu visās tās darbībās būtu
jāatbalsta dzimumu līdztiesības un 
nediskriminācijas mērķu integrēšana.

(15) Saskaņā ar LESD 8. un 10. pantu ar 
programmu visās tās darbībās būtu 
jāatbalsta dzimumu līdztiesības un 
nediskriminācijas mērķu integrēšana un 
jāveicina dzimumu līdztiesības principa 
izmantošana budžeta plānošanā un 
dzimumu ietekmes novērtējumā 
vajadzības gadījumā visā ES budžeta 
procesā. Lai nodrošinātu integrētu pieeju 
dzimumu līdztiesības īstenošanai, ir 
jāievēro dzimumu līdztiesības princips 
budžeta plānošanā visās attiecīgajās 
budžeta pozīcijās, jāpiešķir pietiekami 
resursi un jānodrošina pārredzamība 
attiecībā uz budžeta pozīcijām, kas 
paredzētas dzimumu līdztiesības 
veicināšanai un cīņai pret diskrimināciju 
dzimuma dēļ. Atsevišķi projekti un 
programma kā tādi būtu jāpārskata
finansēšanas perioda beigās, lai noteiktu, 
cik lielā mērā tie ir izmantoti iepriekš 
minēto principu īstenošanai.
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Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Neatkarīgām cilvēktiesību 
struktūrām un pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām ir būtiska nozīme, lai 
veicinātu, aizsargātu un uzlabotu izpratni 
par Savienības kopīgajām vērtībām 
saskaņā ar LES 2. pantu un veicinātu 
tiesību efektīvu izmantošanu saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem, tostarp ES 
Pamattiesību hartu. Kā norādīts Eiropas 
Parlamenta 2018. gada 18. aprīļa 
rezolūcijā, pienācīgs finansiālais atbalsts ir 
svarīgs, lai veidotu labvēlīgu un ilgtspējīgu 
vidi pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
lai stiprinātu to nozīmi un lai tās varētu 
veikt savas funkcijas neatkarīgi un efektīvi. 
Tāpēc, papildinot valsts līmeņa centienus, 
ES finansējumam būtu jāpalīdz atbalstīt, 
stiprināt un attīstīt tādu neatkarīgu 
pilsoniskās sabiedrības organizāciju spējas, 
kuras nodarbojas ar cilvēktiesību 
veicināšanu un kuru darbība palīdz 
stratēģiski īstenot tiesības saskaņā ar ES 
tiesību aktiem un ES Pamattiesību hartu, 
tostarp ar aizstāvības un uzraudzības 
pasākumu palīdzību, kā arī veicināt, 
aizsargāt un uzlabot izpratni par Savienības 
kopējām vērtībām valsts līmenī.

(18) Neatkarīgām cilvēktiesību 
struktūrām, pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un aktīvistiem ir būtiska 
nozīme, lai veicinātu, aizsargātu un 
uzlabotu izpratni par Savienības kopīgajām 
vērtībām saskaņā ar LES 2. pantu un 
veicinātu tiesību efektīvu izmantošanu 
saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, 
tostarp ES Pamattiesību hartu. Kā norādīts 
Eiropas Parlamenta 2018. gada 18. aprīļa 
rezolūcijā, pienācīgs finansiālais atbalsts ir 
svarīgs, lai veidotu labvēlīgu un ilgtspējīgu 
vidi pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
lai stiprinātu to nozīmi un lai tās varētu 
veikt savas funkcijas neatkarīgi un efektīvi. 
Mazākām organizācijām, kuras daudz 
dara, lai aizstāvētu Eiropas vērtības un 
pamattiesības, būtu jāspēj saņemt atbalstu 
bez kavējumiem vai sarežģījumiem. Ikreiz, 
kad šīs vērtības un tiesības tiek 
apdraudētas ar kampaņām un citiem 
centieniem, nekavējoties būtu jādara 
pieejami ārkārtas līdzekļi, ko var iegūt 
tiešas pieteikumu procedūras rezultātā.
Tāpēc, papildinot valsts līmeņa centienus, 
ES finansējumam būtu pastāvīgi uz 
ilgtermiņa pamata jāpalīdz atbalstīt, 
stiprināt un veidot tādu neatkarīgu 
pilsoniskās sabiedrības organizāciju spējas, 
kuras nodarbojas ar cilvēktiesību 
veicināšanu un kuru darbība palīdz 
stratēģiski īstenot tiesības saskaņā ar ES 
tiesību aktiem un ES Pamattiesību hartu, 
tostarp ar aizstāvības un uzraudzības 
pasākumu palīdzību, kā arī veicināt, 
aizsargāt un uzlabot izpratni par Savienības 
kopējām vērtībām valsts līmenī. Vēl 
prioritāte būtu jāpiešķir projektiem 
dalībvalstīs, kurās ir īpaši apdraudētas 
pamattiesības un līdz ar to arī sieviešu 
tiesības. Programmas mērķim vajadzētu 
būt palielināt tās līdzekļu elastību un 
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pieejamību un nodrošināt vienādas 
finansējuma iespējas un nosacījumus 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām gan 
ES iekšienē, gan ārpus tās.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Komisijai būtu jānodrošina 
vispārēja saskaņotība, papildināmība un 
sinerģija ar darbu, ko veic Savienības 
struktūras, dienesti un aģentūras, jo īpaši 
Eiropas Dzimumu līdztiesības institūts un 
Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra, 
un būtu jāņem vērā citu valstu un 
starptautisku dalībnieku darbs jomās, uz 
kurām attiecas programma.

(19) Komisijai būtu jānodrošina 
vispārēja saskaņotība, papildināmība un 
sinerģija ar darbu, ko veic Savienības 
struktūras, dienesti un aģentūras, jo īpaši 
Eiropas Dzimumu līdztiesības institūts un 
Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūra, 
un būtu jāņem vērā citu valstu un 
starptautisku dalībnieku darbs jomās, uz 
kurām attiecas programma. Komisijai būtu 
aktīvi jāmudina šīs programmas 
dalībnieki izmantot šo Savienības 
struktūru, biroju un aģentūru sagatavotos 
ziņojumus un resursus, piemēram, 
dzimumu līdztiesības principa iekļaušanu 
budžeta plānošanā un dzimumu 
līdztiesības novērtēšanas rīkus, ko 
izstrādājis Eiropas Dzimumu līdztiesības 
institūts.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo regulu izveido programmu “Tiesības 
un vērtības” (“programma”).

Ar šo regulu izveido programmu “Tiesības, 
līdztiesība un vērtības” (“programma”).

(Šis grozījums attiecas uz visu tekstu un 
tāpēc tajā vajadzēs veikt atbilstošas 
izmaiņas.)

. 
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Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
aizsargāt un veicināt tiesības un vērtības, 
kas noteiktas ES līgumos, tostarp atbalstot 
pilsoniskās sabiedrības organizācijas, lai 
saglabātu atvērtas, demokrātiskas un 
iekļaujošas sabiedrības.

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
aizsargāt un veicināt tiesības un vērtības, 
kas noteiktas ES līgumos, tostarp atbalstot 
pilsoniskās sabiedrības organizācijas, lai 
saglabātu atvērtas, demokrātiskas, 
līdztiesīgas un iekļaujošas sabiedrības. Gan 
šīs programmas, gan projektu 
finansējums tiek piešķirts atbilstoši 
integrētas pieejas dzimumu līdztiesībai 
principam.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) veicināt līdztiesību un tiesības
(Līdztiesības un tiesību sadaļa),

(a) veicināt cilvēktiesības, līdztiesību 
un nediskrimināciju (Tiesību un 
līdztiesības sadaļa),

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) apkarot vardarbību (Daphne
sadaļa).

(c) apkarot ar dzimumu saistītu 
vardarbību (Daphne sadaļa).

Pamatojums

Ierobežoto resursu dēļ Daphne sadaļa būtu nevis jāpaplašina, bet jākoncentrē uz vardarbību, 
kas saistīta ar dzimumu, jo tā ir īpašs vardarbības veids. Vardarbība pret citām grupām būtu 
jāietver programmas “Tiesības un vērtības” 1. sadaļā “Tiesības un vērtības” (kas Komisijas 
priekšlikumā ietver “nevienlīdzības un diskriminācijas novēršanu un apkarošanu dzimuma, 
rases vai etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas dēļ”).
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Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
2.aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) veicināt dzimumu līdztiesību un 
sekmēt integrētu pieeju dzimumu 
līdztiesībai (dzimumu līdztiesības un 
integrētas pieejas dzimumu līdztiesībai 
sadaļa);

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) novērst un apkarot nevienlīdzību un 
diskrimināciju dzimuma, rases vai etniskās 
izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 
invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas dēļ un atbalstīt tādu 
visaptverošu politiku, kuras mērķis ir 
veicināt dzimumu līdztiesību, 
diskriminācijas novēršanu un to 
iekļaušanu, kā arī politiku cīņai pret 
rasismu un visiem neiecietības veidiem;

(a) novērst un apkarot nevienlīdzību un 
diskrimināciju dzimuma, rases vai etniskās 
izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 
invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas, vai abu šo faktoru 
kombinācijas dēļ; un atbalstīt tādu 
visaptverošu politiku, kuras mērķis ir 
veicināt dzimumu līdztiesību, 
diskriminācijas novēršanu, daudzveidību, 
iekļautību un to iekļaušanu, kā arī politiku 
cīņai pret rasismu un visiem naida un
neiecietības veidiem;

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – b punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) aizsargāt un veicināt bērnu 
tiesības, invalīdu tiesības, Savienības 
pilsonības tiesības un tiesības uz personas 
datu aizsardzību.

(b) atbalstīt visaptverošus politikas 
virzienus cīņai pret rasismu un visiem 
naida un neiecietības veidiem, kā arī 
veicināt līdztiesību, nediskrimināciju, 
daudzveidību un iekļautību.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) aizsargāt un veicināt bērna 
tiesības, personu ar invaliditāti  tiesības, 
Savienības pilsonības tiesības un tiesības 
uz personas datu aizsardzību.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
3.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a pants

Dzimumu līdztiesības un dzimumu 
līdztiesības aspekta integrēšanas sadaļa

Ievērojot 2. panta 2. punkta 
aa) apakšpunktā noteikto konkrēto mērķi, 
programma ir vērsta uz to, lai atbalstītu 
visaptverošus politikas virzienus un 
programmas nolūkā veicināt sieviešu 
tiesības, dzimumu līdztiesību, pilnvērtīgu 
iespēju nodrošināšanu sievietēm un 
dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanu.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – a punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) paplašināt iedzīvotāju izpratni par 
Savienību, tās vēsturi, kultūras mantojumu 
un dažādību;

(a) paplašināt iedzīvotāju izpratni par 
Savienību, tās vēsturi, kultūras mantojumu 
un dažādību; uzlabot sieviešu un cilvēku 
no dažādām vidēm un ar dažādām 
identitātēm redzamību un līdzdalību, lai 
izveidotu iekļaujošu Eiropas identitāti;

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) nodrošināt labvēlīgu vidi 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un 
cilvēktiesību aizstāvjiem, atbalstīt viņu 
spēju veicināt cilvēktiesības, demokrātiju, 
tiesiskumu un dzimumu līdztiesību un 
nodrošināt aizsardzību organizācijām, 
grupām un personām, kas aizstāv šīs 
vērtības;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) novērst un apkarot visu veidu
vardarbību pret bērniem, jauniešiem un
sievietēm, kā arī vardarbību pret citām 
riska grupām;

(a) novērst un apkarot ar dzimumu 
saistītu vardarbību un pilnībā īstenot visos 
līmeņos Eiropas Padomes Konvenciju par 
vardarbības pret sievietēm un vardarbības 
ģimenē novēršanu un apkarošanu 
(Stambulas konvenciju); un

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – b punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) atbalstīt un aizsargāt šādas
vardarbības upurus.

(b) atbalstīt ar dzimumu saistītas
vardarbības upurus un nodrošināt viņiem 
vienādu aizsardzības līmeni visā ES.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) [408 705 000] EUR 2. panta 
2. punkta a) apakšpunktā un 2. panta 
2. punkta c) apakšpunktā minētajiem 
konkrētajiem mērķiem;

(a) [484 000000 — nemainīgās cenās 
] EUR par konkrētajiem mērķiem, kas 
minēti 2. panta 2. punkta a) apakšpunktā ,
2. panta 2. punkta aa) apakšpunktā un 
2. panta 2. punkta c) apakšpunktā, no 
kuriem vismaz 20 % būtu 
rezervēti 2. panta 2. punkta aa) 
īstenošanai un vismaz 50 % — 2. panta 
2. punkta c) apakšpunkta īstenošanai;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 1. punktā minēto summu 
izmanto programmas īstenošanas 
tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, 
piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, 
kontroles, revīzijas un izvērtēšanas 
darbībām, tostarp korporatīvās 
informācijas tehnoloģiju sistēmām, 
pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, 
paziņojumiem par prioritātēm un jomām, 
kas saistītas ar programmas vispārīgajiem 
mērķiem.

3. Šā panta 1. punktā minēto summu 
izmanto programmas īstenošanas 
tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, 
piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, 
kontroles, revīzijas un izvērtēšanas 
darbībām, tostarp korporatīvās 
informācijas tehnoloģiju sistēmām, 
pētījumiem, apspriedēm ar pilsonisko 
sabiedrību, tostarp sieviešu organizācijām 
un tīkliem, mācībām, dzimumu 
līdztiesības aspekta integrēšanai, 
dzimumu līdztiesības ietekmes 
novērtēšanai, ekspertu sanāksmēm, 
paziņojumiem par prioritātēm un jomām, 
kas saistītas ar programmas vispārīgajiem 
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mērķiem.

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
8. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Programma sniedz iespēju atbalstīt 
nereģistrētas organizācijas un 
individuālus cilvēktiesību aizstāvjus, 
tostarp izmantojot tiešās piešķiršanas un 
atbilstības kritēriju procedūras; nelielas 
vērtības dotācijas; attiecīgā gadījumā bez 
līdzfinansējuma nepieciešamības un, 
vajadzības gadījumā, ievērojot 
konfidencialitāti, lai finansētu darbības 
vissarežģītākajos apstākļos; atkārtotas 
piešķiršanas mehānismus, lai 
nodrošinātu, ka atbalsts tiek sniegts 
vietējā un valsts līmeņa pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un 
cilvēktiesību aizstāvjiem.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Vērtēšanas komiteja var būt veidota 
no ārējiem ekspertiem.

2. Vērtēšanas komiteja var būt veidota 
no ārējiem ekspertiem ar nosacījumu, ka 
tās sastāvs ir balstīts uz paritāti.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Darbības dotāciju bez uzaicinājuma 
iesniegt priekšlikumus var piešķirt 
līdztiesības iestāžu Eiropas tīklam 

3. Darbības dotāciju bez uzaicinājuma 
iesniegt priekšlikumus var piešķirt 
līdztiesības iestāžu Eiropas tīklam 
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(EQUINET), lai segtu izdevumus, kas 
saistīti ar tā pastāvīgo darba programmu.

(EQUINET), lai segtu izdevumus, kas 
saistīti ar tā pastāvīgo darba programmu, ar 
nosacījumu, ka to darba programma ir 
papildināta ar dzimumu līdztiesības 
ietekmes novērtējumu.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
13. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Darba programmu Komisija pieņem 
ar īstenošanas aktu. Minēto īstenošanas 
aktu pieņem saskaņā ar 19. pantā minēto 
konsultēšanās procedūru.

2. Darba programmu Komisija pieņem 
ar īstenošanas aktu pēc dzimumu 
līdztiesības ietekmes novērtējuma 
veikšanas. Minēto īstenošanas aktu pieņem 
saskaņā ar 19. pantā minēto konsultēšanās 
procedūru.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Regulas II pielikumā ir noteikti 
rādītāji, ar kuriem ziņo par programmas 
virzību ceļā uz 2. pantā izklāstīto konkrēto 
mērķu sasniegšanu.

1. Regulas II pielikumā ir noteikti pa 
dzimumiem sadalīti rādītāji, ar kuriem ziņo 
par programmas virzību ceļā uz 2. pantā 
izklāstīto konkrēto mērķu, tostarp ar 
dzimumu līdztiesību saistīto mērķu,
sasniegšanu.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Darbības rezultātu ziņošanas 
sistēma nodrošina, ka programmas 
īstenošanas un rezultātu uzraudzībai 
vajadzīgie dati tiek savākti efektīvi, 
lietderīgi un savlaicīgi. Šim nolūkam 

3. Darbības rezultātu ziņošanas 
sistēma nodrošina, ka programmas 
īstenošanas un rezultātu uzraudzībai 
vajadzīgie dati tiek savākti efektīvi, 
lietderīgi un savlaicīgi. Lai šos datus 
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Savienības līdzekļu saņēmējiem un 
dalībvalstīm uzliek samērīgas ziņošanas 
prasības.

varētu pareizi piemērot, tiem jābūt 
sadalītiem pēc dzimuma. Šim nolūkam 
Savienības līdzekļu saņēmējiem un 
dalībvalstīm uzliek samērīgas ziņošanas 
prasības.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Izvērtēšanu veic savlaicīgi, lai tās 
rezultātus varētu ņemt vērā lēmumu 
pieņemšanas procesā.

1. Izvērtēšanā ņem vērā dzimumu 
jautājumus, sniedzot pa dzimumiem 
sadalītus skaitļus, katrā sadaļā iekļaujot 
īpašu nodaļu par katru jomu un ņemot 
vērā iesaistīto cilvēku skaitu, viņu 
sniegtās atsauksmes un ģeogrāfisko 
pārklājumu, un izvērtēšanu veic 
savlaicīgi, lai tās rezultātus varētu ņemt 
vērā lēmumu pieņemšanas procesā.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Programmas starpposma 
izvērtējumu veic, tiklīdz par programmas 
īstenošanu ir pieejama pietiekama 
informācija, bet ne vēlāk kā četrus gadus 
pēc programmas īstenošanas sākuma. 
Starpposma izvērtējumā ņem vērā 
iepriekšējo programmu (“Tiesības, 
vienlīdzība un pilsonība” un “Eiropa 
pilsoņiem”) ilgtermiņa ietekmes 
izvērtējumu rezultātus.

2. Programmas starpposma 
izvērtējumu veic, tiklīdz par programmas 
īstenošanu ir pieejama pietiekama 
informācija, bet ne vēlāk kā četrus gadus 
pēc programmas īstenošanas sākuma. 
Starpposma izvērtējumā ņem vērā 
iepriekšējo programmu (“Tiesības, 
vienlīdzība un pilsonība” un “Eiropa 
pilsoņiem”) ilgtermiņa ietekmes 
izvērtējumu rezultātus. Starpposma 
novērtējumā iekļauj dzimumu līdztiesības 
ietekmes novērtējumu, lai novērtētu, cik 
lielā mērā tiek sasniegti programmas 
mērķi attiecībā uz dzimumu līdztiesību, 
nolūkā nodrošināt, ka neviens 
programmas komponents nerada 
neparedzētu negatīvu ietekmi uz dzimumu 
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līdztiesību, un nolūkā nākt klajā ar 
ieteikumiem par to, kā varētu izstrādāt 
turpmākos uzaicinājumus iesniegt 
priekšlikumus un lēmumus par darbības 
dotācijām, lai aktīvi veicinātu dzimumu 
līdztiesības apsvērumus.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus 
katra dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus 
katra dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13.
aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu, ņemot vērā 
paritātes principu.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Saistībā ar programmu, tās 
darbībām un rezultātiem Komisija rīko 
informācijas un komunikācijas pasākumus. 
Programmai piešķirtie finanšu resursi 
veicina arī Savienības politisko prioritāšu 
korporatīvo komunikāciju sabiedrībai, 
ciktāl šīs prioritātes saistītas ar 2. pantā 
minētajiem mērķiem.

2. Saistībā ar programmu, tās 
darbībām un rezultātiem Komisija rīko 
informācijas un komunikācijas pasākumus. 
Programmai piešķirtie finanšu resursi 
veicina arī Savienības politisko prioritāšu 
korporatīvo komunikāciju sabiedrībai, 
ciktāl šīs prioritātes saistītas ar 2. pantā 
minētajiem mērķiem. Dalībvalstīm būtu 
aktīvi jāatbalsta šie informatīvie 
pasākumi.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Programmas “Tiesības un vērtības” izveide
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